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Introducción

Aplicación
El controlador es simplemente un termostato en el que se
han integrado algunas funciones técnicas de refrigeración
de forma que puede sustituir a un conjunto de termostatos y
programadores tradicionales. Los controladores se han
diseñado especialmente para aplicaciones de refrigeración,
pero pueden utilizarse también en otras aplicaciones de
regulación.

Todos los controladores están diseñados para control de
temperatura ambiente por arranque/parada de compresor o
solenoide  y se han agrupado en cuatro aplicaciones
principales, dependiendo del tipo de desescarche y su
control.

Los controladores se utilizan para:
- control de temperatura
- control de desescarche
- control de ventilador
- señales de alarma

Una de las conexiones del controlador es una entrada
digital, que puede ser programada para:
- recibir señales de alarma desde una fuente de alarma

externa (alarma de puerta)
- arrancar un desescarche desde un reloj externo
- enviar señales de alarma al sistema de comunicación por
bus.

Ventajas
• Un solo controlador puede sustituir varios controladores y

relojes de desescarche tradicionales

• Se suministra tanto para montaje en panel como en raíl
DIN.

• La lectura del display indica: temperaturas, condiciones de
funcionamiento, códigos de parámetros, así como códigos
de alarma y error.

• Las tres señales luminosas (LED's) indican el estado
actual del sistema:
- refrigeración
- desescarche
- ventilador en funcionamiento

• Rearme sencillo a ajuste de fábrica

• En caso de una función de error, puede visualizarse el
código de dicho parámetro en pantalla.

• Las alarmas se indican con un parpadeo simultáneo de
las tres señales luminosas.

• Instalación sencilla para comunicación de datos posterior.

Accesorios

El controlador se puede ampliar con módulos acoplables, ya
que viene preparado con clavijas y terminales, simplemente
se acopla el módulo en su sitio  y listo.

Si en lugar de desescarches
periódicos,  se desea  fijar estos
a unas horas determinadas del
día, se  puede acoplar un reloj
de tiempo real.

Se pueden fijar hasta 6 horas de
desescarche al día.  El
funcionamiento del reloj, es
mediante pilas.
(Tipo = EKA 172)

Para operación desde un PC,
deberá acoplarse una tarjeta de
comunicación de datos en el
controlador. Existen dos
módulos de comunicación de
datos LON - FTT10 ó LON- RS
485.

Para Para
EKC 201 EKC 301

Para Para
EKC 201 EKC 301
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Panorama de aplicaciones
Ejemplo El controlador de la aplicación núm. 3 satisface los
requisitos para:

• Control de temperatura ambiente  por arranque/parada de
compresor o por solenoide.

• desescarche eléctrico o por gas caliente controlado por tiempo.

• control del ventilador
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Control de temperatura ambiente por solenoide.
Desescarche natural.

Aplicación nº 1

Control de temperatura ambiente por arranque/parada de compresor
Desescarche natural.

Aplicación núm.  2

Aplicación núm. 3

Aplicación núm. 4

Control de temperatura ambiente por
solenoide.
Desescarche eléctrico controlado por
temperatura

Control de temperatura  ambiente por
arranque/parada de compresor
Desescarche eléctrico controlado por temp.

Control de temperatura ambiente por solenoide
Desescarche por gas caliente controlado
por temperatura

Control de temperatura  ambiente por
arranque/parada de compresor
Desescarche eléctrico controlado por
tiempo

Control de temperatura ambiente por
solenoide.
Desescarche eléctrico controlado por tiempo

Control de temperatura ambiente por
solenoide.
Desescarche por gas caliente controlado
por tiempo

Control de temperatura  por  compresor
Desescarche eléctrico controlado por
temperatura.
Control de ventiiladores.

Control de temperatura  por solenoide.
Desescarche por gas caliente controlado
por temperatura.
Control de ventiladores

Control de temperatura ambiente por
solenoide.
Desescarche eléctrico controlado por temp.
Control de ventiladores
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Funciones
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Datos técnicos

EKC 201 montaje en panel Peso:  150 g

EKC 301 montaje en ráil DIN Peso:  300 g

Transformador

* Carga CA 15 según EN 60947-5-1
** Contactos dorados, aseguran un contacto  a bajas cargas.

nóisneT
lenapnóisreV

%51-/51+.c.c/.a.cV21
zH06/05,%51-/01+V032

)senoisrevsanugla(

NIDnóisreV zH06/05,%51-/01+V032

omusnoC
lenapnóisreV AV5.2

NIDnóisreV AV0.5

-amrofsnarT
serod

ropesratcenocnebedV21edserodalortnoC
omocAV3edserodamrofsnartnocodarapes

.ominím

serosneS
ómho0001tP

R(CTP 52 )mho0001=

serosneS
led

rodalortnoc

adidemedognaR C°05+a06-

nóisicerP

C°5,0±
rosnesled.pmetarap

;C°52+a53-
C°1±

rosnesled.pmetarap
C°53-a06-
C°05+a52+

allatnaP
edarutcelednóisicerp(,DELserodacidni,sotigíd3

)adidemedognarleneC°1.0

edotcatnoC
amrala
anretxe

)atreupedamrala(radnátseTSPSotcatnoC

edselbaC
nóixenoc
acirtcéle

lenapnóisreV
edsolihsoiravedelbac

mm5.1.xám 2

noisrevNID
5.2.xámsolihsoiravedelbac

mm 2

séleR

rodalortnocéleR
I,ONTSPS .xam /acimhoA6=

avitcudni*51CAA3

ehcracsesedéleR
I,ONTSPS .xam /acimhoA6=

avitcudni*51CAA3

rodalitnevéleR
I,ONTSPS .xam /acimhoA6=

avitcudni*51CAA3

amralaedéleR
I,CNTSPS .xam acimhoA4=

avitcudni*51CAA1/
I .nim **Vm001neAm1=

.pmeT
etneibmA

otneimanoicnuF
etropsnarT

C°55+a0
C°07+a04-

nóiccetorP
lenapnóisreV 45PI

NIDnóisreV 02PI

-icagolomoH
seno

senoicalupitseynóisneTajaBedavitceriD
arap)sacitengámortcelesaicnerefretni(CME

:ECacramedotneimilpmuc
9-2-03706NEy1-03706NEnúgesDVL

1-28005NEy1-18005NEnúgesCME



10 Manual RS.8A.V2.05 © Danfoss (ESSC/jr) 06-2002 EKC 201/EKC 301

Conexiones eléctricas

Aplicación 1
sin relé de alarma

Aplicación 2
sin relé de alarma

Aplicación 3 y 4
sin relé de alarma

12 V

230 V

12 V

12 V

230 V

230 V

230 V

Versión panel Versión DIN
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Aplicación1
con relé de
alarma

Versión panel Versión DIN

Aplicación 2
con relé de alarma

Aplicación 3 y 4
con relé de alarma

12 V

230 V

12 V

12 V

230 V

230 V

230 V

60 Hz:
Si la frecuencia neta es de  60 Hz hay que tener en cuenta las siguientes limitaciones:

EKC 201, 12 V:  - La longitud del cable entre el transformador y el  EKC deberá ser máx. 1 m.
- No podrá conectarse nada más que el EKC al lado secundario del
transformador
- La long. máx del cable entre sensores y EKC deberá ser 100 m

EKC 301: - La long. máx del cable entre sensores y EKC deberá ser 100 m
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Indicadores luminosos (LED's) en el
panel frontal
Hay 3  LED´s en el panel frontal y
tienen el siguiente significado :

refrigeración

desescarche

ventilador funcionando

Pulsadores
Cuando queremos cambiar un ajuste,
los dos pulsadores proporcionan
valores más altos o más bajos
dependiendo del botón pulsado, pero
antes de cambiar el valor, se debe

Pantalla
Los valores se mostrarán con tres
dígitos. (Hay un parámetro para
escoger la visualización de la
temperatura en ºC o ºF).

Funcionamiento

acceder al menú.  Esto se logra
manteniendo pulsado el botón
superior unos segundos, entonces se
tendrá acceso a  los códigos de los
parámetros. Se busca el código del
parámetro a cambiar y se pulsan los
dos botones simultáneamente. Se
cambia el valor con el botón superior o
inferior, el nuevo valor se graba
pulsando los dos botones.
Descripción:

acceso al menú

acceso a cambios

grabar cambios

Ajuste de temperatura
Si desea modificar el ajuste de
temperatura, no es necesario entrar en
el menú. Presione los dos pulsadores
simultáneamente y podrá cambiar la
referencia de la temperatura cuando la
la lectura en pantalla parpadea.

Ejemplos de funciones

Visualizar la temperatura de referencia
1. Pulsar los dos botones a la vez

Visualizar la temperatura en el sensor
de desescarche
1. Pulsar el botón inferior

Configuración  del menú
1. Pulsar el botón superior hasta que

aparezca un parámetro
2. Pulsar uno de los botones y

seleccione el parámetro que desea
modificar.

3. Pulsar ambos botones a la vez
hasta que aparezca el valor del
parámetro.

4. Pulsar uno de los botones y
seleccionar el nuevo valor.

5. Pulsar ambos botones de nuevo
para confirmar el ajuste.

Control forzado (manual)
Aparte del funcionamiento normal del
controlador, éste también permite
realizar una serie de funciones via
control forzado (manual) :

- Desactivar relé de alarma / ver
código de alarma

• Pulsar el botón superior

- Lectura de la temperatura del
sensor de desescarche

• Pulsar el botón inferior

- Arranque o parada  manual de
desescarche

• Pulsar el botón inferior durante 4
segundos.

Activando los dos pulsadores
Lectura en

pantalla

Funciones automáticas del controlador

Resultado

Normal
operation

Room
 temp. 2

Funcionamiento
normal

(o alarma)

Códigos y
ajustes

conocidos

Todos los
parámetros
= ajustes de

fábrica

Funcionamiento
normal

Funcionamiento
normal

Funcionamiento
normal

Relé de
alarma

desactivado

Alarma

Temp.
ambiente

Temp.
ambiente

Valor
ajustado

Cambio

CambioCambio

Valor
ajustado

Temp.
ambiente

Temp.
ambiente

Desconectar Conectar

Temp.
ambiente

Temp.
ambiente

Temp.
ambiente

Temp.
ambiente

Temp.
ambiente

Código de alarma/
Códig de fallo

Código de alarma/
Código de fallo

Temp. ambiente

Temp. ambiente

Desescarche

Temp. sensor de desescarche

Qué hacer Ajuste
inicial del

controlador

Visualizar o
modificar el
ajuste de

temp.
ambiente

Visualizar o
cambiar

códigos  y
ajustes de
parámetros

Rearme  a
ajustes de

fábrica

Lectura
temp. sensor

de
desescarche

Arranque
manual  del

desescarche

Parada
manual

del
desescarche

Rearme relé
de alarma

Visualizar
código de

fallo

Funcionamiento
normal

Temp.
ambiente 1

Funcionamiento
normal

(ó alarma)

Ajustes y
códigos

desconocidos

Ajustes
desconocidos

Funcionamiento
normal

o alarma

Funcionamiento
normal

Desescarche

Relé de
alarma

activado

Relé de
alarma

desactivado

Temp.
ambiente

Temp.
ambiente

Código

Temp.
ambiente

Temp.
ambiente

Temp.
ambiente

Temp.
ambiente

Temp.
ambiente

Temp.
ambiente
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Vista general del menú
Códigos Aplicación del Valor Valor Ajuste de Ajuste

Ajuste y lectura de parámetros de los controlador mín. máx . fábrica 5) actual
parámetros 1 2 3 4

Funcionamiento normal

Temperatura del regulador, temp. referencia de corte -60oC 50oC 3oC

Termostato

Ajuste del diferencial de temperatural1) r01 0.1 K 20 K 2 K

Bloqueo superior de la referencia r02 -59oC 50oC 50oC

Bloqueo inferior de la referencia r03 -60oC 49oC -60oC

Calibración de la sonda de temperatura r04 -20 K 20 K 0.0 K

Unidades de temperatura (°C/°F) r05 oC

Alarma

Alarma de alta temp. (superior ajuste temp. + diferencial 2) A01 0 K 50 K 10 K

Alarma de baja temp.  (inferior al ajuste de temp. 2) A02 -50 K 0 K -10 K

Retardo alarma de temperatura A03 0 min 90 min 30 min

Retardo alarma de puerta A04 0 min 90 min 60 min

Compresor

Tiempo de marcha mínimo del compresor c01 0 min 15 min 0 min

Tiempo de parada mínimo de compresor c02 0 min 15 min 0 min

���������	�
����
������	�
����
��������
��������
������������
��
	���� ��� ��� ���� ���

Parada del compresor por puerta abierta (si/no) c04 no

Desescarche

Desescarche eléctrico o por gas caliente d01 EL

Temperatura fin de desescarche d02 0oC 25oC 6oC

Intervalo de tiempo entre arranque de desescarches d03 OFF 48 horas 8 horas

Duración máxima de desescarche d04 0 min 180 min 45 min

Retardo tiempo de desescarche (tras 1ª conexión) d05 0 min 60 min 0 min

Tiempo de goteo d06 0 min 20 min 0 min

Retardo arranque ventilador  tras desescarche d07 0 min 20 min 1 min

Temperatura arranque ventilador d08 -15oC 0oC -5oC

Funcionamiento del ventilador durante desesecarche (si/no) d09 no

Sensor de desescarche (si/no) d10 si

Retardo alarma de temp. después de  desescarche d11 0 min 199 min 90 min

Retardo visualización temperatura después de  desescarche d12 0 min 15 min 1 min

Desescarche al recibir tensión d13 no si no

Ventiladores

Parada ventiladores al parar el compresor (si/no) F01 no

Retardo de parada del ventilador F02 0 min 30 min 0 min

Parada ventilador por puerta abierta (si/no) F03 si

Varios

Retardo señal de salida después de un arranque o01 0 s 600 s 5 s

Señales entrada digital 4)    (0 =no utilizado, 1 = alarma de
puerta, 2 = desescarche, 3 = bus, 4 = Interruptor principal) o02 0

Código de acceso o05 OFF 100 OFF

Tipo de sensor utilizado (Pt / PTC) o06 Pt

Reloj de tiempo real (opcional)

Seis tiempos de arranque para desescarche

Se puede cancelar todos los tiempos ajustando OFF t01- t06 0 23 OFF

Ajuste de hora t07 0 horas 23 horas 0 horas

Ajuste de minutos t08 0 min 59 min 0 min

Códigos de fallo en pantalla Códigos de alarma en pantalla Códigos de estado en pantalla

E 1 Fallo en el controlador A 1 Alarma por alta temperatura a S 2 Tiempo de marcha

E 2 Sensor de cámara desconectado A 2 Alarma por baja temperatura S 3 Tiempo de parada

E 3 Sensor de cámara cortocircuitado A 4 Alarma de puerta S 4 Tiempo de goteo

E 4 Sensor de desescarche desconectado S10 Parada refrigeración

E 5 Sensor de desescarche cortocircuitado

E 6 Cambiar pilas + Comprobar reloj

(Si  d03 no está en OFF, el desescarche arrancará con los intervalos
de tiempo programados durante el corte del contacto).
Bus: Con una tarjeta de comunicación se registrará la posición del los
contactos SPST en el sistema de BUS.
Interruptor principal: Control "encendido/apagado"

5) Los ajustes de fábrica se refieren a los modelos estándar. Para otros
códigos los ajustes son personalizados.

1) El relé de compresor cierra cuando la temp.de la cámara es mayor
que el valor de referencia + diferencial
2) Alarma de fallo del sensor si hay una desviación de  5°C o más  fuera
del rango de ajuste –60° a +50°C.
3) Valor utilizado por el controlador tras el arranque y durante 3 días y

noches. Tras este periodo el controlador puede calcular por si mismo
el valor medio de los periodos de corte y enganche.

4) Posibilidades con un contacto SPST conectado a los terminales 3 y 4:
Alarma de puerta. Con  SPST abierto, se activa la señal de alarma y
se para el ventilador. Ver parámetros A04 ó F03.
Desescarche: Si SPST está cerrado,  arranca el desescarche.

Ajustes de fábrica
Métodos para rearme a valores ajustados en fábrica:
- Desconectar la tensión al controlador
- Mantener ambos botones pulsados, mientras se vuelve a conectar la tensión.
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Pedidos

Transformador, 230/12 V

Código: 084B7090

EKC 201, Controladores para montaje en panel

EKC 301, Controladores para montaje raíl-DIN

Accesorios

Módulos acoplables

*) Ver "Installation guide for data communication, RC.8A.C"
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Ejemplo de pantalla del menú

En el servicio de
mantenimiento se instala un
módem, un gateway y un PC
con el software AKM.

Todas las funciones de los
controladores pueden ser
manipuladas desde los
distintos menús en el AKM.

Por ejemplo, el programa
podrá recoger todos los
valores de temperatura una
vez al día.

• Las medidas se pueden
ver a un lado y los ajustes
a otro.

• También se pueden ver
los nombres de los
parámetros  en las
páginas 4-8.

• Con una simple selección
de los valores mostrados
se puede ver un diagrama
de tendencia.

• Si se desea comprobar
las medidas registradas
anteriormente, se pueden
ver los históricos  de
datos.

Alarmas
Si el controlador está
conectado con un sistema
de comunicación de datos,
será posible definir el grado
de importancia en la
transmisión de alarmas. La
importancia se define  con
los ajustes: 1, 2, 3 ó 0.
Cuando se produce la
alarma, sucede lo siguiente:

1 = Alarma
El mensaje de alarma se
envía con el estado de
alarma 1. Esto significa que
el gateway con la dirección
125  en el sistema tendrá su
salida de relé de alarma
activada durante dos
minutos. Más tarde, cuando
haya cesado la alarma, el
texto de alarma vuelve a ser
transmitido, pero ahora con
el valor de estado 0.

2 = Mensaje
El texto de alarma es
transmitido con el valor de
estado 2. Más tarde, cuando
el "mensaje" transcurre, el
texto de alarma se vuelve a
transmitir, pero ahora con el
valor de estado 0.

3 = Alarma
Como en "1", pero la salida
del gateway maestro no esta
activada.

0 = Supresión de la
información. El texto de
alarma se para en el
controlador. No se transmite
a ninguna parte.

Comunicación de datos

Ejemplos

Si desea conocer más acerca de la operativa de estos
controladores vía PC puede solicitar información adicional.

Esta página contine una descripción de las posibilidades
que se tendrían cuando el controlador está incluido en un
sistema con comunicación de datos.

Cada controlador debe
tener una tarjeta de
comunicación.

Los controladores se
conectan entre sí con un
cable de dos hilos (cable
trenzado y apantallado).

Se pueden conectar hasta
60 controladores con un
cable.

Este cable se conecta
también al gateway tipo AKA
243.

Este gateway controlará la
comunicación desde y hacía
los controladores.

Los valores de temperatura
son recogidos y las alarmas
recibidas. El gateway
dispone de un relé de
alarma que se activará
durante 2 minutos.

El gateway puede
conectarse con un módem.

Cuando aparece una
alarma en un controlador, el
gateway - vía módem - hace
una llamada de teléfono al
servicio de mantenimiento.
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Listado de documentación
Folleto técnico RD.8A.E

Contiene la información general de este manual
Instrucciones RI.8A.E

Para montaje y programación de los controladores
Installation guide for extended operation RC.8A.C

Guía de instalación para comunicación de datos Ccontroladores EKC LonWorks®   con controles de
Refrigeración  ADAP-KOOL®

Danfoss can accept no responsibility for possible errors in catalogues, brochures and other printed material. Danfoss reserves the right to alter its products without notice. This also applies to
products already on order provided that such alternations can be made without subsequential changes being necessary in specifications already agreed.
All trademarks in this material are property of the respecitve companies. Danfoss and Danfoss logotype are trademarks of Danfoss A/S. All rights reserved.
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